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UOʻK 37:004 

OVOZLI YORDAMCHI TAYYORLASH
*Kamalova N.I., Iyosova M.A. 
*kamalova@umail.uz 

Buxoro davlat universiteti, Buxoro, O’zbekiston. 

Annotatsiya. Shiddat bilan rivojlanayotgan zamonaviy dunyoda ovozli yordamchilar tobora ommalashib 
bormoqda. Ular qurilmalar bilan o'zaro aloqada bo'lish, kundalik vazifalarni bajarish va kerakli ma'lumotlarni 
olishning qulay va tezkor usulini taqdim etadi. Ovozli yordamchilarni ishlab chiqish sun'iy intellektning istiqbolli 
yo'nalishi bo'lib, inson-mashina o'zaro ta'siri uchun yangi imkoniyatlar ochadi. Maqolada o’zbek tilidagi nutqni 
qabul qilib, uni qayta ishlash va so’rovga mos javob qaytaruvchi ovozli yordamchi tayyorlash ketma-ketligi 
haqida ma’lumot keltirilgan. Ovozli yordamchi python dasturlash tilida tuzilgan bo’lib, unda gtts, playsound, 
speech_recognition kabi tashqi modullardan foydalanilgan. 

Kalit so’zlar: Python, ovozli yordamchi, gtts, vosk, playsound, ma’lumotlarni qayta ishlash. 

1 Kirish 
Bugungi kunda ovozli yordamchilardan foydlanish keng tarqalgan. Bunday yordamchilarni 

tayyorlashda asosan Python dasturlash tilidan foydalaniladi. Python - bu tabiiy tilni qayta ishlash 
uchun juda yaxshi bo'lgan boy kutubxonalar to'plamiga ega dasturlash tili (Natural Language 
Processing-NLP).  U nutqni aniqlash, matnni qayta ishlash, nutqni sintez qilish va boshqalar uchun 
vositalarni taqdim etadi, bu esa uni ovozli yordamchilarni yaratish uchun ideal vositaga aylantiradi. 

Ovozli yordamchilar, ularning bugungi kundagi ahamiyati, foydalanish dinamikasi, ovozli 
yordamchilarni yaratishda innovatsiyalardan foydalanish bo'yicha ko'plab ilmiy maqolalar chop 
etilib, tadqiqotlar amalga oshirilgan. Jumladan, ovozli yordamchilar va ularga bo'lgan talablarni A.V. 
Ponachugin, D.Yu. Pichujkina, Ye.S. Smekalovalar tadqiq qilgan[1], ovozli yordamchining nutq 
xususiyatlarini A.A. Morozova [2], ovozli yordamchilar bilan operatsion tizimni boshqarish, uning 
algoritmi va dasturini P.S. Skochko, V.F. Barabanov va boshqalar [3] o’zlarining maqolalarida 
yoritganlar. 

Ovozli yordamchilar aqlli uylar va gadjetlardan tortib biznes ilovalarigacha bo'lgan turli sohalarda 
tobora ommalashib bormoqda.  Pythonda bo'yicha bilimga ega bo'lgan ishlab chiquvchilar mehnat 
bozorida yuqori baholanadi. Pythonda ovozli yordamchini tayyorlash dolzarbligi uning ko'p 
qirraliligi, mavjudligi, moslashuvchanligi, soddaligi va unga bo'lgan talab bilan bog'liq. 

2 Muammo bayoni 
Ko'p qo'llanilishiga qaramay, mavjud ovozli yordamchilar bir qator kamchiliklarga ega.  
• Ular funktsional jihatdan cheklangan, murakkab so'rovlarni tushunishda muammolarga duch 

kelishi yoki ma'lumotlarning maxfiyligi bilan bog'liq muammolarga duch kelishi mumkin. 
• Ko'pgina ovozli yordamchilar o’zbek tilini qo'llab-quvvatlamaydilar yoki ular bilan ishlash 

imkoniyati cheklangan. 
• Mavjud ovozli yordamchilarni ko'pincha foydalanuvchilarning shaxsiy ehtiyojlariga 

moslashtirib bo'lmaydi. 
Shularni inobatga olib, shaxsiy ehtiyojlarga moslashadigan va o'zbek tilini qo’llab-quvvatlovchi 

ovozli yordamchi tayyorlash muhim sanaladi.  
Ovozli yordamchi tayyorlashda dasturlash tilini to'g'ri tanlash muhimdir. Ushbu ovozli yordamchi 

uchun python dasturlash tili tanlandi. 
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Python - ishlab chiquvchilarga mavjud koddan foydalanish va o'zgartirish imkonini beruvchi 
ochiq manbali til. Bu ovozli yordamchilarni o'qitish uchun turli xil vositalar va manbalarga kirish 
imkonini beradi, ishlab chiqish vaqti va xarajatlarini kamaytiradi. 

3 Nazariy qismi 
O'zbek tilidagi nutqini qabul qilib, qayta ishlab, ularga mos ovozli javob qaytaruvchi dasturni 

tuzish ketma-ketligini ko’rib chiqamiz:  
1-qadam. Cheksiz sikl yordamida quyidagi kodni yozamiz: 
 

if __name__=='__main__': 
 
    while True: 
        buyruq=eshit() 
        bajar(buyruq) 

 
“if __name__=='__main__':” kodi: skript to'g'ridan-to'g'ri ishlayotganligini (asosiy dastur fayli 

sifatida) yoki boshqa skriptga modul sifatida import qilinganligini tekshiradi. Python skriptni 
bajarganda, “__name__” o'zgaruvchisining qiymati “__main__” qatoriga teng bo'ladi. Bu shuni 
anglatadiki, blokidagi kod faqat fayl to'g'ridan-to'g'ri ishlayotgan bo'lsa va boshqa faylga modul 
sifatida import qilinmasa amalga oshiriladi. Ushbu yondashuv, ayniqsa, faylni to’g’ridan-to'g'ri ishga 
tushirishda kerak bo’ladi. 

Endi shu funksiyalarni yaratamiz. 1-funksiyamiz eshit funsiyasi va 2-funksiya bajarish. Bunda 
dasturning shabloni quyidagicha bo’ladi: 

 
def eshit(): 
    pass 
def bajar(x): 
    pass 
if __name__=='__main__': 
    while True: 
       buyruq=eshit() 
       bajar(buyruq) 

Dastur mohiyatini tushuntirish uchun dastlab eshit funksiyasida  buyruqlar klaviatura orqali 
kiritiladi va bajar funksiyasiga uzatiladi. Bajar funksiyasi esa ma’lumotlarni qayta ishlaydi, ya’ni 
ularni kichik registrga o'tkazadi, so’ng esa yangi gapir() funksiyasiga uzatadi. Dasturni quyidagicha 
yangilaymiz: 

 
def eshit(): 
    return input("Buyruqni kiriting:") 
def bajar(x): 
    x=x.lower() 
 
    if "salom" in x: 
        gapir("Assalomu alaykum") 
if __name__=='__main__': 
    while True: 
        buyruq=eshit() 
        bajar(buyruq) 

Endi gapir nomli yangi funksiya yaratamiz va u faqatgina uzatilgan buyruqni chop etadi. 
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def gapir(x): 
    print(x) 

 
Dastur yana ham ko’proq so’zlarni qayta ishlashi uchun uni quyidagicha boyitamiz: 
 

def eshit(): 
    return input("Buyruqni kiriting:") 
def bajar(x): 
    x=x.lower() 
    if "salom" in x: 
        gapir("assalomu alaykum") 
 
    elif "ko'rishguncha" in x: 
        gapir("ko'rishguncha do'stim") 
    elif "ob havo" in x: 
        gapir("bugun ajoyib havo") 
    else: 
    gapir("bu so'zlar notanish") 
def gapir(x): 
    print(x) 
if __name__=='__main__': 
    while True: 
        buyruq=eshit() 
        bajar(buyruq) 

 
Ovozli yordamchining asosiy ko’rinishi shundan iborat bo’ladi. Faqat u hozir matn rejimida 

ishlaydi. Ammo sinovdan o’tkazib ko’rish mumkin. Faqat u cheksiz davom etadi. “ko’rishguncha” 
so’zi kiritilganda dastur ishini yakunlashimiz mumkin. Buning uchun elif "ko'rishguncha" in x  
buyrug’iga exit() ni qo’shib qo’yamiz: 

 
elif "ko'rishguncha" in x: 
gapir("ko'rishguncha do'stim") 
exit() 

 
Endi dasturni gapirishga o’rgatamiz. Buning uchun gTTs modulini cmd da o’rnatamiz.  
Dastur boshiga gTTS* modulini import qilamiz: 
 

from gtts import gTTS 
  
Matnni audio ko’rinishiga o’tkazish uchun gapir() funksiyasi ichida  ovoz=gTTS(x, lang="ru") 

buyrug’idan foydalanamiz. Bu yozuv bizga matnni rus tilidagi fonetika asosida matnga o’tkazib 
beradi. Endi shu faylni saqlaymiz. Buning uchun quyidagi koddan foydalanamiz: 

 
ovoz_nomi="_audio_"+str(random.randint(0,100000))+str(time.time())
+".mp3" 
 
ovoz.save(ovoz_nomi) 

Bunda  audio fayl nomida avval _audio_ yozuvi bo’ladi. Undan keyin 0 dan 100000 gacha sonlar 
orasidagi tasodifiy son yoziladi(yuqorida random† moduli import qilinadi: import random), so’ng 

 
* "gts" (Google Text-to-Speech) - bu Python kutubxonasi bo'lib, u Google Cloud Text-to-Speech xizmati yordamida matnni nutqqa aylantirish imkonini 
beradi. 
† random - tasodifiy raqamlar va ma'lumotlarni yaratish uchun funktsiyalar to'plamini taqdim etadigan moduldir. 
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joriy vaqt yozib qo’yiladi (yuqorida time‡ moduli import qilinadi import time). Bu o’xshash nomli 
fayllar hosil qilishni oldini olish uchun kerak. Kodning 2-qatorida esa ushbu nomli fayl joriy papka 
(ya’ni dastur kodi saqlangan papka)da saqlash uchun ishlatiladi.  
 

 
1-rasm.  gTTs modulini pip orqali o’rnatish. 

Endi ushbu audio faylni eshittirish (ijro etish) kerak bo’ladi. Buning uchun dastur boshida import 
playsound§ yoziladi va ovoz saqlanganidan so’ng playsound.playsound(ovoz_nomi) buyrug’I 
kiritiladi.  Endi dasturimiz foydalanuvchi kiritgan gaplarga mos ovozli va yozma javob qaytara oladi. 

Dastur ko’rinishi quyidagicha bo’ladi: 
 
from gtts import gTTS 
 
import random 
import time 
import playsound 
def eshit(): 
   return input("Buyruqni kiriting:") 
def bajar(x): 
    x=x.lower() 
    if "salom" in x: 
        gapir("assalomu alaykum") 
    elif "ko'rishguncha" in x: 
        gapir("ko'rishguncha do'stim") 
        exit() 
    elif "ob havo" in x: 
        gapir("bugun ajoyib havo") 
    else: 
        gapir("bu so'zlar notanish") 

 
‡ time- bu vaqt va sanalar bilan ishlash funktsiyalarini ta'minlaydigan modul. 
§ playsound - bu Python kutubxonasi bo'lib, dasturlaringizda ovozli fayllarni osongina ijro etish imkonini beradi. Bu audio tinglash jarayonini 
soddalashtiradi va murakkab audio kutubxonalarga bo'lgan ehtiyojni yo'qotadi. 



Ovozli yordamchi tayyorlash  313 
 

Секция 7. Цифровая трансформация в образовании 

def gapir(x): 
    ovoz=gTTS(x, lang="ru") 
   
ovoz_nomi="_audio_"+str(random.randint(0,100000))+str(time.time())
+".mp3" 
    ovoz.save(ovoz_nomi) 
    playsound.playsound(ovoz_nomi) 
    print(x) 
if __name__=='__main__': 
    while True: 
        buyruq=eshit() 
        bajar(buyruq) 

 
Ovozli yordamchi bizning ovozimizni tanib olishi uchun SpeechRecognition** modulidan 

foydalanamiz. cmd orqali ushbu modulni o’rnatib olamiz: 
pip install SpeechRecognition 

Eslatib o’tamiz ushbu modul to’laqonli faoliyat olib borishi uchun pyaudio moduli ham 
o’rnatilgan bo’lishi kerak. 

Endigi navbat ovozni tanib oladigan eshit funksiyasini sozlashga. Uni quyidagicha o’zgartiramiz: 
 

import speech_recognition as sr 
def eshit(): 
    r=sr.Recognizer() 
    with sr.Microphone() as source: 
        print("So'zlang: ") 
        audio=r.listen(source) 
    return r.recognize_google(audio, language='uz') 

 
Ovozli fayllar qayta ishlanganda o’ harfi o‘ ko’rinishida olinadi. Bunda “ko’rishguncha” so’zini 

qayta ishlashda muammo bo’lishi mumkin. Shularni inobatga olgan holda kodni quyidagicha 
o’zgartiramiz: 

 
from gtts import gTTS 
import random 
import time 
import playsound 
import speech_recognition as sr 
def eshit(): 
    r=sr.Recognizer() 
    with sr.Microphone() as source: 
        print("So'zlang: ") 
        audio=r.listen(source) 
    return r.recognize_google(audio, language='uz') 
def bajar(x): 
    x=x.lower() 
    print("Siz: ",x) 
    if "salom" in x: 
        gapir("assalomu alaykum") 
    elif "rishguncha" in x: 
        gapir("ko'rishguncha do'stim") 
        exit() 

 
** Speech Recognition-bu Python-ning kuchli kutubxonasi bo'lib, u nutqni aniqlashni dasturga osongina kiritish imkonini beradi. Ovozni matnga 
aylantirish uchun oddiy va qulay interfeysni taqdim etadi. 
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    elif "ob havo" in x: 
        gapir("bugun ajoyib havo") 
    elif "baho" in x: 
        gapir("baho doim besh") 
    elif "talabalik" in x: 
        gapir("talabalaik oltin davr") 
    else: 
        gapir("bu so'zlar notanish") 
def gapir(x): 
    ovoz=gTTS(x, lang="ru") 
    
ovoz_nomi="_audio_"+str(random.randint(0,100000))+str(time.time())
+".mp3" 
    ovoz.save(ovoz_nomi) 
    playsound.playsound(ovoz_nomi) 
    print(x) 
if __name__=='__main__': 
    while True: 
        buyruq=eshit() 
        bajar(buyruq) 

 
Internetda ulanish mavjud bo’lmaganida ham o’zbek tilidagi matnni yozuvga o’tkazish 

imkoniyati bor. Buning uchun ovozni offline rejimida tanib oluvchi vosk††lardan foydalanish 
mumkin. Shunday vosklarni https://alphacephei.com sayti taqdim etadi. Ushbu sayt orqali o’zbek 
tilidagi matnni yozuvga o’tkazish mumkin. Sayt quyidagi ko’rinishga ega: 
 

 
2-rasm. https://alphacephei.com saytining ko’rinishi. 

Saytning paski qismida joylashgan Открытый воск bo’limiga o’tiladi va undan Models qismiga 
o’tiladi.  

 

 
†† Vosk - ochiq manbali loyiha bo'lib, nutqni qayta ishlash uchun kuchli imkoniyatlarni taqdim etadi, jumladan, vosk nutqni matnga aylantirish orqali 
audioni transkripsiya qilishga qodir. U audio oqimdagi ba'zi so'zlarni yoki iboralarni aniqlashi mumkin. 

https://alphacephei.com/
https://alphacephei.com/
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3-rasm. O’zbek tili uchun mo’ljallangan voskni yuklab olish 

Kerakli til moduli arxiv ko’rinishida bo’ladi. Uni arxivdan ochib uzb deb nomlaymiz, ushbu 
papka joylashgan manzilga python fayl hosil qilinib quyidagi kod kiritiladi: 

 
import json, pyaudio 
from vosk import Model, KaldiRecognizer 
model=Model('uzb') 
rec  =KaldiRecognizer(model, 16000) 
p=pyaudio.PyAudio() 
stream=p.open(format=pyaudio.paInt16,channels=1,rate=16000, 
input=True) 
stream.start_stream() 
 
 
def listen(): 
    while True: 
        data=stream.read(4000, exception_on_overflow=False) 
        if (rec.AcceptWaveform(data)) and (len(data)>0): 
            answer=json.loads(rec.Result()) 
            if answer['text']: 
                yield answer['text'] 
 
for text in listen(): 
    print(text) 

4 Natijalar 
Yuqoridagi kodlar natijasida o’zbek tilidagi nutqni avval yozuvga aylantirib, so’ng unga mos 

ovozli javob qaytaruvchi dastur yaratiladi. Dasturni takomillashtirib sinovdan o’tkazamiz. Bunda 
konsolda quyidagi yozuvlar ko’rinadi: 
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4-rasm. Ovozli buyruqlarni konsoldagi ifodasi. 

U matn ichidagi so’zlar asosida faqat oldindan ko’rsatilgan javoblarnigina qaytara oladi. Ammo 
foydalanuvchining nutqini matnga aylantirib olgandan keyin uni turli buyruqlar bilan ham bog’lash 
mumkin bo’ladi. Masalan, aytilgan dasturni ochish, internetdan ma’lumotni izlash va h.k.  

Dasturni takomillashtirib, so’rovga mos javobni sun’iy intellekt asosida qaytarish imkonini ham 
qo’shish mumkin. Bunda dastur faqatgina oldindan belgilangan so’zlargagina emas, so’rov asosida 
mantiqiy xulosa chiqarib turli javoblarni qaytara oladi. 

Ushbu dastur imkoniyati cheklangan foydalanuvchilar uchun ham samarali vosita bo’ladi. 
Qolaversa, yordamchi muhim narsalarni eslatishi, uchrashuvlarni rejalashtirishi, vazifalarni 
boshqarishda samaradorlikni oshirishi mumkin. Yordamchi ma'lumot topishga, qo'ng'iroq qilishga, 
aqlli uyni boshqarishga yordam beradi, bu esa hayotni yanada qulay qiladi. 

5 Xulosa 
Pythonda ovozli yordamchini ishlab chiqish qiziqarli va foydali faoliyatdir. Ushbu maqolada biz 

ma'lumotlarni yig'ishdan tortib funktsiyalarni amalga oshirishgacha bo'lgan jarayonning asosiy 
bosqichlarini ko'rib chiqdik. Kelajakda, ovozli yordamchilar hayotimizda tobora muhim rol o'ynaydi 
va ularni yaratish qobiliyati qimmatli mahoratga aylanadi. Umid qilamanki, ushbu maqola sizga 
Pythonda ovozli yordamchi yaratish asoslarini tushunishga yordam berdi. 
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